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3 е//95* к Utnb общества.
8 1.

Конгаское общество взаимпаго вспоможешя при по- 
жариыхъ случаяхъ имгГ,етъ пДлыо оказывать своимъ чле- 
памъ пособия строительными материалами и деньгами при 
постигшихъ ихъ пожарных-!, случаяхъ.

11 рим'Ъnaiiie. Общество не выдает-!, вознагражденья за сго- 
Р’Ьвппя бани и кузницы.

II. Составь общества, права и обязанности 
членовъ онаго.

§ 2.
Членами общества могутъ быть только хозяева lion- 

гаской волости.

§ 3.
При вступлеши въ общество, каждый членъ предста- 

вляетъ въ Правлеше общества опись своихъ иостроекъ, 
съ показашемъ наименования и назначения каждой изгь 
иихъ и, вм'ЬстЪ съ тймъ заявляете, желаетъ ли опт, 
получить, въ случай пожара, вознаграждение отъ общества 
одпимъ только строевымъ матер!аломъ. или же и деньгами. 
Сообразно съ симъ члены общества делятся на два раз­
ряда; члены 1-го разряда, имТ,гонце право на получеше 
одного строеваго матер!ала и П-го разряда, получавшие, 
сверхъ строеваго матер!ала, и денежное пособие.

Ilpinrlinaiiie. Осмотр-!, и оценка иостроекъ, принадлежащих-!, 
лнцамъ, желающим-!, вступить въ число членов-!, обще­
ства, производятся Иравлешемъ общества.



Alguskirja peal on kirjutatud: „Kinnitan" 11. Weebruaril 
J894 a. Allakirjutud: Sisemiste asjade ministri asemel tema abi­
line: D. Sipjagin.

I. Äeltsi eesmärk.

§ i.

Koonga walla wastastikkn awitannse seltsil tulekahju jub- 
tluuistes on eesmärgiks oma liikmetele tulekahju juhtumis­
tel abi anda ehituse materjaliga ja rahaga.

Tähendus: Selts ei anna ärapõlenud saunade ja sepikodade 
eest mitte abi.

IL Äeltsi seis, tema liikmete õigused ja 
kohused.

$ 2-

Seltsi liikmeteks wõiwad üksnes Koonga walla pere­
mehed olla.

§ 3.

Seltsi liikmeteks astudes aimab igaiiks seltsi walitsusele 
oma hoonede nimekirja ühes iga hoone prlmkimise tähen­
dusega, ja annab üles, kas tema tahab, kui tulekahju juh­
tub, abi seltsi käest üksi paljalt ehituse materjaliga wõi ka 
rahaga saada. Selle järele saawad seltsi liikmed kahte jakku 
jaotud: 1. jaos liikmed, kellel õigus ou üksi ehituse mater­
jali saada, ja 2. jaos, kes peale ehituse materjali ka raha 
abi saawad.

Tähendus: Hoonete ülewaatamine ja takseeriinine nende liikmete 
juures, kes seltsi astuda svowiwad, saab seltsi walitsuse 
poolt toimetud.
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§ 4.

Строевой матер!алъ па возобповлеше сгор'Ьвшпхъ по- 
строекъ выдается обществом!, по следующему расчету:

1) за жилой домъ: 80 бревепъ. 80 шестовъ и 250 
пудовъ соломы;

2) за овинъ: 150 бревепъ. 150 шестовъ и 400 пу­
довъ соломы;

3) за кладовую: 60 бревепъ, 60 шестовъ и 150 
пудовъ соломы и

4) за хл!>въ съ конюшнею столько же, сколько и 
за жилой домъ.

Пр им'Ьч anie 1. Каждое бревно должно иметь длину въ 4 са­
жени 2 фута и толщину не менфе 8 дюймовъ въ верх­
нем ъ отрубе : каждый же шестъ долженъ иметь длину 
не мен’Ье 4 сажень.

Прим'Ьчanie 2. Если конюшня и х.гЬвъ им4ютъ отдельный 
крыши, то, при истреблен in пожаром I, одйого изъ сихъ 
строен!и, вознагражден!е выдается въ половинномъ раз- 
мфрф, против'!, установленнаго въ и. 2 § 4.

§ 5-
Въ случай если бы отъ пожара уцФлйла часть здан1я. 

то уц'й.гйвппй строевой матер!алъ (бревна, шесты и со­
лома) исключается изъ общаго количества строеваго 
материала, па который имФлъ бы право погорФ.внпй, со­
гласно расчету, указанному въ § 4.

§ 6.

Денежное nocoöie член амт, 2 разряда выдается въ 
размфрф 2/3 оценочной стоимости сгор'Ьвшаго строешя, 
за вычетомъ стоимости строеваго материала, отпускае- 
маго согласно §§ 4 и 5.

IIримФ ч ан! е 1. Стоимость строеваго матер!ала определяется 
по следующему расчету: 1 р. 25 к. за каждое бревно, 
10 коп. за каждый шесть и 20 кои. за пудъ соломы.



§ 4.

Ehituse materjali ärapõlenud majade ülesehitamiseks annab 
selts järelseiswa arivu järele:

1) elumaja jaoks 80 palki, 80 latti ja 250 puuda õlgi;
2) rehe jaoks 150 palki, 150 latti ja 400 p. õlgi;
3) aida jaoks 60 palki, 60 latti ja 150 p. õlgi;
4) lauda ja talli jaoks nagu elmuaja jaoks.

Tähendus 1. Jqa palk peab kõige wähem 4 sülda 2 jalga pikk 
olema ja ülemast otsast kõige wähem 8 tolli jäme. Lattid 
ei tohi mitte lühemad olla, kui 4 sülda.

Täheudus 2. Kui tallil ja laudal kumbgil ise katused on, siis 
antakse, kui üks neist ärapõleb, pool sellest abist, mis § 4, 
2. Punktis on määratud.

Kui juhtub, et üks jagu hoonet tulekahjllst iile jääb, 
siis arwatakse terweks jäänud ehitusematerjal (palgid, lattid 
sa õled) sellest materjali smnillast maha, iuU lulekahjulisel 
oleks õigus saada olnlld.

§ 6.

Raha abi antakse 2. jao liikmetele 2/j ärapõlenud hoone 
takseeritud hinnast ja arwatakse sellest weel ehitusematerjali 
hind, mida § 4 jd 5 järele antakse, maha.

Tähendus 1. Ehitusmaterjali hind arwatakse järgmisel wiisil: 
1 rbl, 25 kop. palk, 10 kop. latt ja 20 kop. puud õlgi,
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1Гр и м t ч а и i е 2. Въ случай не полнаго исгреблешя пожаромъ 
стройня, yn'krliBiniii строевой матер1алъ (бревна, шесты 
и солома) оценивается особо и исчисленная сумма вы­
читается изъ общей стоимости строенаго материала, на 
который пм’Ьль бы право погор’Ьвипй. Оценка произво­
дится представителями отъ каждаго изъ т'Ьхъ пожар­
ных!. участковъ, на которые делится Конгаская волость ; 
при чемъ въ ней могутъ принимать участие, если поже­
лают!., ii представители местнаго Волостнаго Праплешя.

I 7.
Въ с л уча!; постигшаго кого либо изъ членовъ обще­

ства пожарнаго бгЬдств!я, каждый изъ остальных!, участ­
ников!, общества, владеющий постройкою такого же рода, 
какъ сгоравшая, обязана, представить на возобновление 
последней известное количество бревенъ, шестовъ и 
кровельной соломы, определенных!, въ прим!;чан!и 1 къ 
§ 4 устава размйровъ. Такъ. если сгорело жилое строе- 
nie, то нужный на постройку этого рода матер!алъ пред­
ставляется равномерно вс!;ми членами общества, владею­
щими жилыми домами; если сгорйлъ овинъ. то вей 
члены имеюпце овины, участвуютъ равномерно въ до­
ставлен! и требуемаго матер!ала на возобновлено сгоре.в- 
шаго овина. Если же ногорелецъ членъ 2 разряда (£ 3). 
то остальные члены этого разряда, владею ице построй­
кою одного рода съ сгоревшею, обязаны, сверх!, мате- 
р!али, внести, по раскладке и причитающееся съ пихт, 
денежное nocooie пострадавшему (§ 6).

§ 8­
Строевой матер!алъ на возобновивши постройки погс- 

ревшаго члена долженъ быть доставлен!- прочими участ­
никами общества къ месту пожара въ точен in месяца, 
а денежный взпосъ, въ тотъ же срокъ, производится 
въ кассу общества, подъ квитанщю Прав летя опа го.

§ 9-
Членамъ общества, оставшимся после пожара безъ 

п pi юта, общество обязано дать временное помещение,



Täh end us 2. Kui juhtub et üks jagu hoonet trilest üle jääb, 
siis takseeritakse terweks jäänud materjal (palgid, roowi- 
latid ja õled) iseäranis ja arwatakse sellest summast maha, 
mis tulekahju õnnetuse kandjal saada oleks. Takseerimist 
toimetawad iga nende tulekahju jaoskondade esinikud, mille­
desse Koonga wald jaotatud saanud: wallawalitsuse liikmed 
wõiwad sellest osawõtta, hit nad soowiwad.

8 Ч-

Kui kellegil seltsiliikmetest tulekahjll juhtub, siis anua- 
wad kõik teised seltsiliikuied, kelledel liiisaumsugused ehitll- 
sed on, tui tlilekahjutisel, ärapõlenud hoone tilesehitanli- 
seks teatawa jao palka, katta ja katuse õlgi, iilis pöhjus- 
kirja 4 tähenduses niüüratud wäürtuses peawad oleina. 
Näituseks, kui põles elumaja, siis on seesugllse ehituse 
tarwis ruaterjal kihte wiisi kõigist seltsiliikmetest, kellel elu­
majad on, wiia; fiü põles ait, siis kõik aitade omanikud 
ühendawad endid ühtewiisi nõutlid materjali ärapõlenud aida 
ülesehitamiseks alldura. xDn tulekahjuline 2 jaost (§ 3.) 
siis peawad teised, selle jaoskoilna liikmed, kellel ühteseltsi 
hooned ärapõlennd hoonega on, peale materjali ärajaga­
mise järele raha abi, klldas keegi neift abi saab, kahju- 
saaja heaks sissemaksuta. (§ 6.)

§ 8.
Ehituse niaterjal tulekahjltlise Hi Eine ärapõlenud hoone 

ülesehitamiseks peab ühe kuu aja sees teistest liikmetest 
põlenud hoone juurde toodud saama ja raha sissemaks 
seltsi kassasse peab sellesama aja sees seltsi walitsuse kwii- 
tungi wastu toimetatud saama.

§ 9.

Seltsi liikmetele, kes pärast tulekahju ilma peawarjuta 
jäüwad, annab selts niikauaks ajutist korterit, kuni tule- 
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впредь до возобновлешя погорйльцемъ его жилища, но, 
во всякомъ случай, по õo.ite какъ на три месяца.

§ ю.
Въ случай подозрения, что ножаръ произошелъ отъ 

поджога со стороны самаго владельца сгорйвшаго иму­
щества. общество не выдаетъ ему пособ!я, впредь до 
выяснешя дйла у станов леинымъ въ законе порядкомъ.

§ П.
Члены общества, подчиняясь общимъ пожарпымъ пра­

вя ламъ, должны иметь па готов! крюки, ведра и проч. 
для тушешя пожаровъ. равно принимать и личное уча- 
CTie въ тушен!и пожара.

§ 12.
Общество даетъ своимъ членами особую инструкцию, 

согласованную съ действующими постановлениями отно­
сительно осторожпаго обращения съ огпемъ. Каждый 
членъ общества въ праве заявить Правлеппо объ от­
ступ лен! и того или другаго члена отъ означенной ип- 
струкщи, при чемъ, если такого рода заявлеше подтвер­
дится произведеипымъ Правлен!емъ общества дознашемъ. 
то виновному делается со стороны Правлешя надле­
жащее указаше. При неоднократпомъ же нарушен!!! ин- 
струкщи виновный, по постановлен! ю общаг о собрашя 
членовъ общества, можетъ быть навсегда удаленъ изъ 
общества.

III. Управлен1е делами общества.
§ 13.

Делами общества управляюсь: а) Правлеше и б) 
Общ!я собран!я.

II р а в л е п I е.

§ 14.
Правлеше общества состоять изъ 16 членовъ, избирае­

мы хъ общимъ собран!емъ участниковъ изъ своей среды, 



kahjulme uue uraja üles ehitab, aqa siisgi mitte kaue- 
umks, tui kolmeks kuuks.

§ 10.
SUii arwalakse, et tulekahju ärapõlenud hooue peremehe 

euese poolt süüdis, siis ei auua temale selts euue abi, 
fuui see asi seaduslikul teel seletatud on.

8 n.
Seltsiliikmed, üleüldiseid tulekahju seadusi täites, pea­

road poomhaagid, ämbrid j. u. e. tulekahju takistuseks 
malmis hoidma ja ta ise kustutamise juures abiks olema.

§ 12.
Selts aimab oma liikmetele iseäraliku juhatuse - kirja 

(iuftruktsia), mis mõjus olewate seadustega tule eest hoid­
miseks kottu käib. Igal seltsiliitmel ou õigus seltsiwalitsusele 
teada anda, kui keegi liige nimetatud juhatuse-tirjci struktsia- 
lisi nõudmisi ei täida. Kui selle juures see kaebtus leitakse 
õige olewat, mida seltsi walitsns järele peab uurima, siis 
antakse süüalusele seltsi walitsuse poolt tarwilik juhatus; 
tuleb seda aga mitu korda ühe liikme juures ette, siis wõib 
süüalust seltsi üleüldise koosoleku otsuse järele seltsist jääda- 
walt wäljaheita.

IIL Äeltsi walitsns.
8 13.

Seltsi asju tv ime tarnad :
a) walitsus ja b) liikmete üleüldised koosolekud.

A. Walitsus.

8 4-
Seltsi asju ajab seltsi walitsus, kes 16 liikmest koos sei­

sab, keda seltsi üleüldine koosolek eneste seast 2 aasta peale



10

члена на каждый изъ 8считая по 2 пожарпыхъ участ-
ковъ Копгаской волости, срокомъ на 2 года и выбы- 
вающихъ ежегодно по восьми, въ первый годъ суще- 
ствовашя общества по очереди, определяемой жреб!емъ, 
а впоследствы по старшинству вступлешя въ должность. 
Въ число означенныхъ членовъ Правлены могутъ быть 
избираемы и представители отъ Волостнаго Правления; 
при чемъ, если окажется избраппымъ Волостной Стар­
шина. то ему предоставляется председательствовашс въ 
Правлены; въ случай же отказа его отъ приняты на 
себя этой обязанности, общее собрате участпиковъ из- 
бираетъ Председателя въ Правлеше изъ числа членовъ 
опаго.

§ 15.
Д йла въ Правлены решаются простымъ большипствомъ 

голосовъ присутствующих!) членовъ; при равенстве го- 
лосовъ принимается то Mirhine, съ которымъ согласенъ 
Председатель. Решетя большинства вносятся въ про- 
токолъ и сообщаются всймъ членамъ общества спосо- 
бомъ, какой будетъ признанъ наиболее удобными.

§ 16.
На обязанности Правлены, главными, образомъ, лежитъ:
а) щяемъ членовъ въ общество;
б) определение количества следующаго съ каждаго 

члена общества материала и депежпаго пособы въ пользу 
погорельцевъ ;

в) наблюдение за своевременнымъ взносомъ членами 
причитающихся съ пихъ въ пользу погорельцевъ мате- 
pia.ioßb и денегъ;

г) падзоръ за осторожными, обращенымъ съ огпемъ 
и соблюден 1емъ членами пожарпыхъ правили,, а также 
инструкцы по этому предмету общаго собрания и

д) представлены общему собранно годовыхъ отчетовъ 
о дййствыхъ общества, а также предположены сбъ из­
менен! и или дополныпи сего устава.

И рим'1; чаи! е. Упомянутая въ и. г. сего § инструкция общаго 
собрания подложить утвержден!«) Губерискаго Начальства. 
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iva lib, arwatud, et iga 8 Kooirga walla tulekahju jaoskouua 
peale 2 liiget on ja kelle hulgast iga aasta kaheksa liiget 
wäljaastuwad, esiuresel seltsi eluaastal korda uiööda liisu 
läbi ja wmuati walitsusesse astuinise wanaduse järele. 
Nende walitsuse liikmete hulka wõiwad ka ivallaivalitsuse 
liikmed walitud saada; kui juhtub, et wallawanem on wa- 
litud saanud, siis jäetakse tema hooleks eesistuiniue ivalit- 
suses; kui ta aga seda ametid oma peale ei taha wõtta; 
siis walib seltsi üleüldiue koosolek eesistuja teiste seltsi 
walitsuse liikmete hulgast.

§ 15.
Seltsi walitsuses tehakse otsused koosolewate liikmete 

lihtsal häälte enamusel; langewad aga hääled pooleks, 
siis wõetakse selle poole ariveuuine wastu, kelle poolt ees­
istuja hääl on. Suurema hulga otsused pannakse protokolli 
ja antakse kõigile seltsi liikmetele teada sell teel, kuidas 
seda kõige paremaks arwatakse.

§ 16.
Seltsi walitsuse toimendamine on:

a) Uuete liikmete wastuwötmine;
b) ehitamise materjali ärajaotamine, mis igal seltsiliikmel 

maksa tuleb, ja raha abi kahjusaajatele;
(1) selle järel waatamine, et materjali toomine ja abi­

raha maksmine kahju saanud liikmete hääks õigel 
ajal toimetatud saab;

e) selle järele waatamine, et liikmed tulega ettewaatlikult 
ümberkäiwad ja tulekahjude kohta tehtud seadusi ning 
seltsi juhatuse-kirja tüidawad ja

g) üleüldise koosolekule seltsi tegewuse üle aastaaru­
ande ja niisama ka seltsi pöhjuskirja muutmise ehk 
täienduse üle arwamiste etteftanemiue.

Täheudus: Selle paragrahwl puutt e all tähendatud üleüldise 
kogu juhatus-tiri (instruktsia) peab kubermangu ivalitsuse 
poolt kinnitatud saama.
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§ 17.
Члены Правлешя, сверхъ необходпмыхъ прогонпыхъ 

и другихъ расходовъ по обществу, не получаютъ за свои 
труды никакого особаго вознагражден!я.

§ 18.
При Правле1пи состоять письмоводитель, получающ!й 

жалованье по услов!ю съ Правлен!емъ.

Б. О б in. I я с о б р а ii 1 я.

§ 10.
Обыкновенное общее собрате членовъ бывастъ но 

окончан!и года, а чрезвычайный по мг1зр1; надобности. 
Въ обыкновенных!) собрашяхъ разсматрпваются годовые 
отчеты Правлешя, книги и документы кассы и произ­
водятся выборы членовъ Правлешя. Сверхъ сего какъ 
въ обыкновенных!), такъ и въ чрезвычайпыхъ общихъ 
собран!яхъ происходить совйщашя о мйрахъ, превышаю­
щих!) власть Правлен!я, и разсматрпваются предложен!я 
пос.Пздняго объ изменены или дополнен!и сего устава.

§ 20.
Для действительности общаго собран!я необходимо 

присутств!е не менйе 1/2 всг1зхъ членовъ общества. Если 
же требуемаго числа членовъ въ общее собрате не 
явится, то назначается, для обсуждешя вопросовъ, под- 
лежавшихъ разсмотр1зп!ю въ несостоявшемся собран!и, 
не pauke, впрочемъ, пяти дней новое собрате которое 
приступает!) къ зашгпямъ, въ какомъ бы числе ни со­
брались на этотъ разъ члены, о чемъ вс1з участники об­
щества поставляются въ известность при объявлеши имъ 
о предстоящем!) собраны.

§ 21.
Вопросы объ изменены или дополнен!!! устава обсуж­

даются общпмъ собращемъ, въ составе % всйхъ членовъ



8 17.
Peale tarwiliku weo- ehk küidiraha ja nutube tarwilikube 

seltsi kulube, ci saa seltsi walitsuse liikuieb iseäraliku maksu 
ega miugib iseäralist tasumist oma waewa eest.

§ 18.
Seltsi walitsus peab kirjatoimetaja, kes ^valitsusega kokku­

leppimist mvöba palka saab.

B. Ü leülbiseb koosoleku d.
§ 19.

Korraline ülettlbine koosolek on iga aasta lõpul, aga 
iseäralikub nii sagebasti kui tarwis. Korralistel koosole­
kutel waabatakse aastaseb seltsi aruanbeb läbi ja ka raa- 
matub ja kassa bokumenbib ja walitakse uusi walitsuse liik­
meid. Peale selle kui korralistel, nii ka iseäralikkudel üle­
üldistel koosolekutel peetakse uõuu nende asjade üle, mis 
walitsus oma woliga ei wõi, ja waadatakse ka walitsuse 
ettepanennseb põhjuskirja niuulmise ehk täienduse kohta läbi.

8 20.
Üleüldist koosolekut nrwatakse täielikuks, kui г[2 kõigist 

seltsi liikuieteft koos on. Ei ole aga nöuetawad arwu liik­
meid üleüldisele koosolekule kokku tulnud, siis nimetatakse 
nende küsnuiste läbiwaatamiseks, mis pidamata jäänud koos­
olekul pidiwad läbi saama waadatud, wiie päewa pärast 
ehk hiljem uus üleüldine koosolek, kes asjil ajama hakkab, 
olgu nii palju liikmeid kokku tulnud, tui on, ja mida 
kõigile seltsi liikmetele ühes kokkukutsumise kuulutusega teada 
antakse.

8 21.
Põhjuskirja muutmise ja täieudamise küsimused aruta­

takse üleüldistel koosolekutel, kus kõige wähenr 2/з kõigist 
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общества, и вносятся па утвержден]о Правительства уста- 
иовлепнымъ порядкомъ. Въ такомъ же состава общихъ 
собраны обсуждаются вопросы о закрыли общества и 
исключен!!! членовъ изъ опаго.

§ 22.
Вей дйла въ об!цемъ собрашй решаются простымъ 

больпшнствомъ голосовъ наличныхъ членовъ, за исклю- 
чешемъ вопросовъ объ исключен!!! членовъ. изменен!!! 
устава и закрыли общества, для рйшешя которыхъ не­
обходимо большинство 2'3 голосовъ наличныхъ участии- 
ковъ общаг о собрап!я. Постановления общихъ собран!!! 
обязательны какъ для нрисутствующихъ, такъ и для от­
сутствующи хъ членовъ.

§ 23.
О времени и мйстй общихъ собрашй, равно какъ и 

предметахъ подлежащихъ обсуждеп!ю въ нихъ, Правле- 
н!е заблаговременно извйщаетъ членовъ общества и под­
лежащую полицейскую власть. Въ общемъ собратий мо- 
гутъ быть обсуждаемы только тй вопросы, которые зна­
чатся въ приглашен!!! па собран!е и при томъ имйютъ 
непосредственное отношеп!е къ деятельности общества, 
определенной уставомъ его.

§ 24.
Одобренный общимъ собран!емъ годовой отчетъ обще­

ства печатается въ Лифляндскихъ Губернскихъ Ведо­
мости хъ я представляется Лифляндскому Губернатору, 
на русскомъ языке, въ двухъ экземплярахъ, для свё- 
дйн!я его и Хозяйствепнаго Департамента Министерства 
Впутренпихъ Дйлъ, куда доставляются тймъ же поряд­
комъ пять экземпляровъ сего устава, въ случай отпе- 
чаташя онаго па русскомъ языке.

§ 25.
Общему собранно членовъ общества предоставляется 

устаповлять. независимо отъ указанныхъ въ § G устава 



seltsiliikmetest koos on jn saadetakse seaduslikul teel Riigi- 
^valitsusele kinnitada. Sellsamal kombel arutatakse ka küsi- 
nrused seltsi kinnipaneinise ja liikmete wäljaheitnnse üle.

§ 22.
Kõik otsused iileüldisel koosolekul tehakse koosolewate 

liikmete häälte lihtsa enaniusega, peale liikmete tväljaheit- 
mise, seltsi põhjuskirja muutmise ehk seltsi kaotamise kiisi- 
muste, kus juures 2з koosolewatest häältest peab olema. 
Üleilldiste koosolekute otsused on mõjuwad nii hästi koos­
olewate kui ka äraolewate liikmete kohta.

§ 23.
Peakoosolekute aja ja koha, nii fui ka asjad, mis pea­

koosolekutel läbirääkimise alla tulewad, annab seltsi walit- 
sus aegsasti liikmetele ja kohalise politsei ^valitsusele teada. 
Peakoosolekul wõetakse läbirääkimise alla üksnes need asjad, 
mis koosoleku määrannse kuulutuses teada on antud.

8 24.
Üleüldisest koosolekust ioastuwöetud seltsi aastaaruanne 

trükitakse Liiwimaa kubermangu ajalehes ja saadetakse 
Sisemiste asjade Ministeriinui Õkonomia Jaoskonnale (Хо­
зяйственный Департамента Министерства Внутренних!, 
Д'Ьлъ) wene keeles Liüvimaa Kuberneri Herrn läbi. Sinun- 
snmnsse snndetnkse kn 5 eksemplnri seltsi põhjuskirjndeft, kui 
nnd (wene keeles) trükitud snnwnd.

§ 25.
Üleiildine seltsi liikmete koosolek wõib penle selle, mis 

§ 7. tähenduses nimetatud, raha nmkfusid seada seltsi jaoks, 
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сборовъ, денежные взносы въ пользу общества — па со- 
держашс письмоводителя при Правлен!и, па канцеляр- 
ск!е расходы онаго. а въ случай надобности и па iipi- 
обр'Ьтеше пожарпыхъ ппструмептовъ для общества и 
друпя, клонянцяся къ предохранение отъ пожара щйли. 
Взносы эти распределяются между членами общества, 
пропорционально количеству возпаграждеп!я. причитаю- 
щагося каждому изъ членовъ. въ случае постигшаго его 
постройки пожара.

§ 26.

Возннкаюпця между членами общества и Правлешомъ 
недоразумения решаются общимъ собрашемъ участииковъ 
общества.

IV. Закрьте общества.
§ 27.

О закрыли общества печатается въ Л1равптельствен- 
номъ Вестнике> и доводится до сведен!я Министерства 
Впутреппихъ ДЬлъ. чрезъ посредство Лифляндскаго Гу­
бернатора. а наличный суммы общества употребляются, 
согласно приговору общаго собрашя членовъ, одобрен­
ному Губерпскимъ Пачальствомъ.

§ 28.
Действ!я общества могутъ быть прекращены и по 

распоряжение Губернатора, въ силу предоставленнаго 
ему по закону (ст. 32] т. П Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд., 
изд. 1892 г.) права закрывать общества при обпаруже- 
iiiii въ пихъ чего либо противпаго государственному по­
рядку, общественной безопасности и нравственности; при 
чемъ Губернатора, имГетъ право закрыть общество всегда, 
когда призпаетъ это нужными, по дошедшими до него 
свГдГшямъ о безпорядкахъ или нарушен!яхъ устава, о 
чемъ и доводитъ до свГдГяпя Министерства Внутренних!, 
ДГлъ.



nagu kirjatoimetaja palgaks, tema kantselei kuludeks, aga 
kui juhtub tarwis olewat, siis ka seltsile tuleklistutamise 
riistade muretsemiseks ja muude asjade tarwis, mis tule­
kahjude eest hoidmiseks wõiwad kasulikud olla. Need maksud 
pantakse liikmete peale selle järele, kui palju igaüks abi 
saab, tui talle tulekahju peaks juhtuma.

§ 26.
Waidlemised seltsi liikmete ja walitsuse wahel saawad 

üleiildisest osawõtjate koosolekust seletatud.

VL Seltsi lõpetamine.
§ 27.

Seltsi lõpetamise iile kuulutatakse „Walitsuse Teadaand- 
jas" ja antakse Liimi Kuberneri Herra läbi Sisemiste as­
jade Ministerinnrile teada; aga seltsi summad, mis ülejää­
nud, saawad sellejärele pruugitud, kuidas üleüldine koos­
olek otsuseks teeb ja kuberniangu ivalitsus heaks arwab.

8 2b.
Seltsi tegewust wõib ka Kuberneri Herra omale antud 

õiguse (ст. 321 т. II. Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд. изд. 
1892 г.) järele lõpetada; kui seal midagi ettetuleb, uns 
riigi rahu ja hea korra ivastu eksib; seega on Kuberneri 
Herral igakord õigus seltsi kinni pauna, kui tema tunneb 
seda tarwis olema, temale tulnud teaduste järgi korratuste 
nmi põhjuskirja rikkumise pärast, uus üle peab Aiiuisteriu- 
mile teada andiua.

ß 7' Ü Raamaiukoc' ’ l



Дозволено цензурою. — Юрьевъ, 20 Октября 1894


